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AnHoTanus. Jlekcuka, cBd3aHHasi C BONpocaMH JOObIUM U MEpPEepadOTKHU IOJIE3HBIX
UCKOMAEMbIX, MpeJCTaBiIsieT co00il 0coObli cerMeHT mnpodeccuoHaNnbHOro s3bika. Kak cama
ropHOJO0ObIBatOIIasl  AESTENbHOCTb, HCIBITHIBAIONIAS  CYIIECTBEHHBIE M3MEHEHHS B  XOJe
TE€XHOJIOTHYECKOI0 IPOrpecca, Tak U OTPAKAIOIIMHM ITO PA3BUTHE A3BIK HAXOIATCSA B COCTOSIHUM
MOCTOSIHHOM TpaHchopMauuu. JlaHHas cTaThsl MOCBSIIEHA W3YYEHHUIO TEMAaTHUYECKOTo KopIyca
HEMEIKOH JIEKCHKH IAaXTHOTO MOAbEMA, SIBJISIOLIETOCS Y3KUM CETMEHTOM I'OPHOW TEPMUHOJIOTHH,
OCTaBasiCb IIPM 3TOM HEOTHEMJIEMOM €€ 4acTblo. [IpenMeroM uCClenoBaHMS — SIBISIOTCA
TEPMUHOJIOTUUECKUE €AMHUIIBI, HCIOJb3yeMble B HAy4YHOM OOJIACTH IAXTHOTO TMOJbeMa U
OTOOpaHHBIE B pE3yibTaTe TMPAKTHYECKON TEPEBOJUYECKON NEATEIbHOCTH U3 MPOPUIHHOU
TEXHUYECKON JOKYMEHTAIMH, TEXHOJOTMYECKUX ONUCAaHUM M MHCTpYKUMi. Llenpro uccienosanus
SBJIIETCS U3yUYE€HUE TEMAaTUYECKUX T'PYMI, BXOIAMIMX B HEMELKYIO JIEKCUKY LIaXTHOTO MOABEMA, C
UCIIOJIb30BAaHUEM TEOPUHU JIEKCHUKO-CEMAHTHYECKOro Moisl. PaHee Takoil MeTo] aHanus3a JaHHOU
npodeccnoHalbHOM JIEKCUKM HE HCMOojib30oBayicad. TakuMmM o00pa3oM, akTyalbHOCTh paboThI
ONpEAENAETCS  HEAOCTaTOYHOM  M3YyYEHHOCThIO  TEMAaTMYECKOro  KOpIyca  TEpPMHHOB,
(GYHKIMOHUPYIOIIMX B JIEKCHKE IIAXTHOTO TMoibeMa. B  Xoje wucclieoBaHUS BBISBIECHBI
PEJIEBAHTHBIE JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHUE TPYNIbI, ONPEAEIEHO MX MECTO B CTPYKType MOJS H
YCTaHOBJIEHBI B3aMMOCBS3H JIaHHON TEPMUHOCHUCTEMBI B S3bIKE.

KiaoueBble cjioBa: npoQecCHOHANbHBIN S3BIK, JIEKCHKAa HIAXTHOTO MOABEMa, TEPMUH,
TEPMHUHOJIOTHS, IEKCUKO-CEMaHTUYECKHE TPYIIIbI, IEKCUKO-CEMaHTHUECKOE T0JIe, HEMEIKUN S3bIK.

ABOUT THEMATIC CORPUS
OF MINE HOISTING TERMINOLOGY SYSTEM

Lyudmila M. Buzinova,
orcid.org/0000-0002-2721-3482,

Doctor of Philological Sciences, Associate Professor
Moscow International University,

17, Leningradskii Avenue

Moscow, 125040, Russia

rluda@mail.ru

© JI.M.by3unoga, A.E.Cmupnos, 2025


http://ce.if-mstuca.ru/

Alexey E. Smirnov,
orcid.org/0009-0009-9644-4653,
PhD Student

Moscow International University,
17, Leningradskii Avenue
Moscow, 125040, Russia
falcenhorst@rambler.ru

Abstract. The lexicon related to mining and mineral processing is a special segment of the
professional language. Both the mining activity itself, which experiences significant changes in the
course of technological progress, and the language reflecting this development are in a state of
constant transformation. This article is devoted to the study of the thematic corpus of the German
mine hoisting vocabulary, which is a narrow segment of mining terminology, while remaining an
integral part of it. The subject of the study are terminological units used in the scientific field of
mine hoisting and selected as a result of practical translation activity from specialized technical
documentation, technological descriptions and guides. The study aims to investigate thematic
groups of the German mine hoisting lexicon by using the lexico-semantic field theory. Such a
method of analysis has not been used for the investigated professional lexicon before. Thus, the
relevance of the study is determined by the insufficient research of thematic corpus of terms
functioning in the lexicon of mine hoisting. The study revealed relevant lexico-semantic groups,
determined their place in the field structure and elucidated interrelations of the term system in the
language.

Key words: professional language, mine hoisting vocabulary, term, terminology, lexico-
semantic groups, lexico-semantic field, German.

Beenenue (Introduction)

Cpenu MHOr0oOOpa3usi MpoecCUOHATBbHON JTEKCUKU HEMEIKOTO si3bIKa 0C000€e
MECTO 3aHMMaeT TOpHas JIEKCMKa, C OJIHOM CTOPOHBI, HMEIOMmas TIIyOOKHe
HMCTOPUYECKHE KOPHHU — IEPBbIE YIIOMUHAHMS O SI3bIKE TOPHSAKOB BocxomsaT kK Xl
Beky [Stedje et al., 2007], a, ¢ apyroi CTOpOHBI, HEIPEPHIBHO TPaAaHCHOPMHUPYIOLIASICS
BMECTE C PAa3BUTHEM CBOEW OTpACIH, NPOU3BOACTBA M TEXHOJOTWH. ['OpHasd
TEPMUHOJIOTHS — «COBOKYITHOCTB CJIOB U CJIOBOCOYETAaHUM, 0003HAYAIOIINUX MTOHITHS
B 00JIaCTH OCBOCHHMS HEJp 3€MJIM; BBITIOIHIET (PYHKIIMI0O HAUMEHOBAHUN MPEIMETOB
(Belmei, sIBICHWHM, TPOIECCOB), OTPAKCHHBIX B OJTHX NOHATHAX» [['opHas
sHUMKIoNeaAus, 0.r.]. ['opHas TEpMHUHOJIOrUsl BKIIIOYAET JIEKCUKY, 0003HAYArOUIYIO
«TPEIMETHI U UX KOMIUIEKCHI: IPUPOTHOTO (€CTECTBEHHOTO) MPOUCXOXKICHUS (PY/IbI,
MUHEPAJIbI, TeJa MOJIE3HBIX UCKOMAEMbIX U T.I1.) U UICKYCCTBEHHO CO3/IaHHbIC (TOPHBIC
MAaIlIUHbI, THCTPYMEHTHI, IPUOOPHI, COOPYKEHUS); TPUPOJIHBIC SIBJICHUSI U TTPOIIECCHI
(pynooOpazoBanue, Murpaius He)Tu U Jp.), UCKyCCTBEHHO BBI3BAHHBIC MPUPOIHBIC
SIBJICHUSI (HaIpUMep, BHE3AITHBIN BRIOPOC YIJISl B IIaXTaX ), ICKYCCTBEHHBIE MTPOIIECCHI
(Oypenwue, kperieHue, B3pbeiBanue U ap.)» [['opHas sHumkioneaus, 0.1.]. [Ipu stom
UJICHTUYHOE MOHSTUE B HEMEIKOW JIMHTBOKYJBTYPE OTCYTCTBYET, XapaKTEPHBIM Ke
sBIsieTcs coderanue «Bergmannssprache» B 3mauenmu Fachsprache der Bergleute
(mpodeccuonanbHbIi xapron ropusikos) [Worterbuch..., 0. J.].

B aTux paMouHBIX YCIOBHSX CPOPMHUPOBAIACH TEPMUHOCHCTEMA IIaXTHOTO
MoJabEeMa, T.€. MOOBIYM TIOJIE3HBIX MCKOMAEMBIX HW3-TI0J] 3€MJIM Ha TOBEPXHOCTH
MOCPEJICTBOM BEPTUKAJIbHBIX MJIM HAKJIOHHBIX CTBOJIOB. B CBsi3u ¢ mepmMaHEHTHBIM
Pa3BUTHEM  TEPMUHOCUCTEMBI  IIEJIECOOOPA3HBIM  SBISIETCS  HU3Y4Y€HUE €€
TEMaTUYECKOro Kopimyca. ITo OO0yClIaBIMBaeT TEOPETUYECKYI0 3HAYUMOCTh



HaCTOsIIIEe paboThl, CIOCOOCTBYSI YIOPSAOYEHUIO HCCIEAYEMONW TEPMUHOJIOTUU U
ONPEAECICHUIO OCHOBHBIX TEH/ICHIIUH.

Martepuanabl u Mmetoabl (Materials and methods)

[lenpto HacTosimiel pabOTHI SBISETCS HCCIENOBAHUE 3aKOHOMEPHOCTEH U
BBISIBJICHUE MPUHIMIIOB CUCTEMHOW OPraHU3alUu IOHSATHUM IIAXTHOTO MOJbEeMa B
HEMELKOM SI3bIKE HA OCHOBE JINHIBUCTUYECKUX U JIOTUYECKUX KPUTEPHUEB.

Jnst  OCTMKEHHMS TOCTaBJICHHOM IeM  ObUIO  HEOOXOJUMMO  pelieHue
CIEAYIOIIMX 3a/1ay:

1) ompenerneHue KOpIyca HEMEIKUX TEPMUHOB MIAXTHOTO MO IhEMA;

2) TpeICTaBJICHUEC TEeMaTUYECKOU OpraHHU3alun HEMELKOS3bIUHON
TEPMHUHOJIOTUHM IAXTHOTO OABEMA,

3) mpoBeJcHHE aHAIU3a CTPYKTYPhI JCKCHKO-CEMAHTHYECKOTO Mmouis (Janee —
JICII) TepMUHOCHUCTEMBI «IIAXTHBINA MOABEM» B HEMELKOM S3bIKE W BBIJCICHUE B
COCTaBE MOJIsl PEJIEBAHTHBIX JICKCUKO-CEMaHTUUeCcKuX rpymi (ganee — JICT).

JInst peanuzaliM MOCTABJIEHHBIX 3a/ady ObLI HMCIOJB30BaH METOJ aHalHu3a
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO TOJIS.

[IpakTueckass I1IEHHOCTh NPOBEICHHOTO WCCIECNOBAHUS 3aKIIOYACTCAd B
CHUCTEMATHU3AIIMM TEMAaTUYECKOT0 KOPITyCa 3a CYET YTOUYHCHUSI B3aMMOCBSI3EH MEKIY
TIOHSTUAMHU H, CJIEAOBATEIIBHO, B YNOPSJAOYECHUU TEPMUHOCHCTEMBI. HakomneHHbIN
MPaKTUYECKU MaTepuall MOXET OBbITh UCIOJIb30BaH B MNpodeccHoHaIbHOM
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMA M Y4YEOHOU MACSATENHHOCTH, B TOM YHCIE IS
CO37IaHUsl TEeMATHYECKUX TEPMHUHOJIOTMUECKUX CJoBapei W pa3pabOTKU y4deOHBIX
MOCOOUH TSI CTICIIHATIMCTOB.

HcrounnkamMyu marepuana WCCIENOBAHUS TOCIYXKWJIA HEMELKUE TEPMUHBIL,
OTOOpaHHBIC B pE3yJIbTaTe MPAKTHUYECKOW MEPEBOAUECKON ACITEIBHOCTH B MIEPUO] C
2018 mo 2024 rom u3 TEXHUYECKOM M KOMMEPYECKOW TOKYMEHTAIlUM KOMITAHWH-
MPOM3BOJUTEIIS IAXTHOM MOJBEMHON TEXHUKHU.

Huckyccus (Discussion)

[lepBble TOMBITKK JIEKCUYECKOW OpraHu3alii S3bIKOBOW CHUCTEMbl ObLIU
npeanpuHatel B Hayane XX Beka. B 1910 r. nemeukuii yuensiii P. Meiiep naet
TUTIOJIOTHIO CEMAHTUYECKUX TOJIH, KOTOphIE IO MPUPOJEe O0003HAYaeMbIX Belei
JeTSTCS Ha eCTeCTBCHHBIC, NCKYCCTBEHHBIC W MONyHMcKyccTBeHHbie [Meyer, 1910].
TepmuH  «mose» nepBbiMu  BBend [ ImceH, nOpeqioKUBIIMM — MOHSTHE
Bedeutungsfeld [lpsen, 1924], u W. Tpup, HCHONB30BABLIMII OIpeLEICHUE
Begriffsfeld [Trier, 1931]. 1. Tpup momaran, 4To sS3bIK SBISETCS yCTOWYMBOH M
OTHOCHUTEJIbHO 3aMKHYTOW CHCTEMOM, B KOTOPOM CIJIOBA HAJEICHBbI CMBICIAMHU HE
M30JIMPOBAaHHO, HO B COBOKYIIHOCTH C JAPYTMMH, a SI3bIKOBAasi CUCTEMA CKJIA/IbIBACTCS
M3 COOTHOCSIIMUXCSA APYr C OPYrOM TOHSATHUMHBIX U CJIOBECHBIX ToJiek. [Ipu stom
CJIOBECHBIE TMOJISI TMOJHOCTHIO MOKPHIBAIOT COOTBETCTBYIOLIUE TOHsATUHHBIE. [lomd
XapaKTepU3yKTCs UEPAPXUYHBIMU OTHOLIEHUSIMU U B TE€UEHHUE BPEMEHHU MEHSIOT
CBOIO CTPYKTYpY, 4YTO MPHUBOJUT K HW3MEHEHHMIO JIEKCUYECKOM CHUCTEMBI S3bIKA
[PomaniioBa, 2005].



Teopus monst mojyuyuia CBOE Pa3BUTHUE HA PA3NIMUYHBIX YPOBHSX S3BIKOBOM
CHUCTEMBI, YTO TPUBEJIO K BO3HUKHOBEHHWIO TPAMMATHUYCCKHX, JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKUX, CEMAaHTUUECKHX, (DYHKIIMOHATHLHO-CTHIMCTUYECKUX, TTOHSITHIHBIX,
CUHTAaKCHYECKNX M Apyrux mojed. OCHOBHAS 3aada dTOW TCOPUU — YCTAHOBJICHHE
CMBICIIOBOH CBSI3H CIIOB APYT ¢ ApyroMm B si3bike [Ky3uerona, 1963].

B coBpeMeHHOI JMHITBUCTUKE CEMAHTUYECKOE I0JI€ MPEACTaBIsET COOOM
«COBOKYITHOCTh CJIOB W BBIPOKCHHH, OOpa3ylOIMX TEMAaTHUYECKUA PO W
HMOKPBIBAIOIIUX OIpPEaeICHHYI0 001acTh 3HadeHui» [Posenrtans u mp., 2001, c. 430].
B ocHoBe ceMaHTHYEeCKUX TOJIeH HAXOIATCA JIEHOTAThl, OTHOCAILIMECS K Pa3IMYHBIM
chepaM 00BEKTUBHOTO MUPA U YEJIOBEUECKON JEHCTBUTEILHOCTH.

B oTedecTBeHHOM JTMHTBUCTUKE MCCIIEIOBAHUE CEMAaHTUYECKOTO TMOJS CBSI3aHO
C UMEHaMHM TakuX YyueHbIX, kak A. A. [lotebns, M. M. [1okposckuii, P. A. Bynaros,
B. B. Bunorpanos, B. I'. Anmonu, A. B. bBongapko u ap.

[Toe MOXeT OBITH OXapaKTEPU30BAHO CIICAYIOMMMHA MTPU3HAKAMHU:

— HaIMYueM Habopa «CPEACTB Pa3HBIX YPOBHEW, CBA3AHHBIX MEXAYy COOOM
CHUCTEMHBIMU OTHOIICHHIMH» [['ynbira u jap., 1969, c. 9]; aTu cpenctBa, BXoas B
COCTaB TIOJISI, CTAHOBSITCS] €r0 KOHCTUTYCHTaMU,

— HAJIMYUEM «OOIIero 3HAYeHHs, KOTOPOE B TOM MM MHOM CTENEHU MPUCYIIE
ero KoHcTutyeHTtam» [['yibira u ap., 1969, c. 9];

— «B3aMMO3aBHCHUMOCTBIO M B3aMMOOIPEACIIEMOCTRIO JIEKCHUICCKUX STUHUIT;

— HETNPEPHIBHOCTBIO ~ 0003HAUEHHS  €r0  CMBICIOBOTO  IIPOCTPAHCTBA»
[KoGo3esa, 2000, c. 99];

— JIGTUMOCTBIO TIOJISI HA NEHTpaIbHYI0 M TnepudepuitHyro cdepsl, UYTO
OTpa)kaeT BEAYIUIYI0 POJIb S3BIKOBBIX EIMHHI], COCTABJISIOMUX sapo [DPunmdesa,
1977];

— pacIlpeieiCHHEeM BBITIONHICMBIX TI0JIeM (DYHKIIUH MEXITy SApOM |
nepudepueii [Filipec, 1968];

— Pa3MBITOCTBIO, HEYETKOCTHIO TPAHUIBI MEXIy SApOM U Tepudepuci,;
«KOHCTUTYCHTHI TIOJII MOTYT MPUHAIJICKATh K SAPY OJHOTO TOJA W mepudepun
JPYTOTO TOJS WX TIOJICH»; «pa3HbIe MOJs OTYACTH HAKJIAABIBAIOTCS APYT Ha Jpyra,
oOpa3ysi 30HBI TIOCTENEHHBIX TMEPEXO0J0B, UTO SBJSETCS 3aKOHOM IOJICBOU
OpraHu3aIiK CUCTeMBI s13bika» [CtepuuH, 1985, c. 38-39].

CoBpeMeHHas JTUHTBUCTUYECKAs HayKa TPEJIoiaraeT JSICHHE JIEKCUYECKOM
CHCTEMBI s3bIKa Ha MUKPOCHUCTEMBI, OJTHON 13 KOTOphIX sBisgeTcs JICII ¢ Bxoasmmumu
B ero CcTpykrypy rpymmnamu. [eraneHas crpykrypa JICII mnpexacraBieHa
U. A. CrepHuHBIM, KOTOpPBIA BBIIECIWI B HEW «siAepHble U nepudepuiiHbie
KoHCTUTYeHThDy [Crepuun, 1985, c¢. 30]. Mexny sapoM U MOJIeM paclpeaessiFoTCs
BBITIOJTHSIEMBIC TTOJIEM (PYHKIIUU: «9acTh (PYHKIIUH TPUXOAUTCS Ha SApPO, YacTh Ha
nepudepuro» [Crepuun, 1985, c.31]. K sapy 3HaueHuss OTHOCSATCA apxucema u
OCHOBHBIC CEMBI, K Meprudeprun — CKPBIThIC U HEOCHOBHBIC ceMbl. Ilepexos oT smpa K
nepudepun HEe UMEET YETKUX TpaHull, HaOmogaeTcs «Onmxkaimas W JanbHeas
nepudepust 3HadeHus» [Crepumn, 1985, c.31]. B sape o00bYHO HaxomATCS
BBICOKOYACTOTHBIC, CTHJIMCTUYECKH M (YHKIMOHAJIHLHO HEHUTPAIbHBIE €IWHHUIIBI,
otHocsmuecs k ganHomy JICIL. K Ommknei (Gnmxaiimiei) nepudepu OTHOCATCS



MEHEE 4YacTOTHBbIE JieKceMbl. JlanbHio (manpHeiiny) mnepudepuro o0pazyroT
HU3KOYACTOTHBIE, MHOTO3Ha4Hble, NpuHajuiexkamme k Apyrum JICID eaunwuisl,
uMerole 00bIYHO OJIHY OTPaHMUYMBAIOIIYIO YHOTpeOaeHne QYyHKIIMOHATBHYIO CEMY,
CEMaHTHYECKU 3aBHUCSIIYIO0 OT KOHTEKCTa. 3/1eCh BaXKHO OTMETUTH «POJIb aCCOIMALINN
B CEMaHTHKE S3bIKOBOTO 3HAKA, KOTOPBIE STHOLIEHTPUUHBI 110 ornpeaeneHuio» [ Ceapix
u ap., 2023, c.13]. Beibop spepHON JEKCEMBI MOXKET OBITh pa3HbIM, HO OT
LEHTPAJbHOTO 3JIEMEHTa 3aBHCUT BEIUYMHA TIOJIA, NPU STOM €CJIM BBHIOpAaHHBIN
AJIEPHBIA KOMIIOHEHT HE MPUTATUBAET IOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJIUYECTBO JIEKCEM, TO
pe3yibTaThl aHaIU3a JEKCUKO-CEMaHTHYECKOro mojs Oyayt Heboratel. [losTomy B
KauyecTBe sAJIpa JI0JKHA ObITh BRIOpaHa CTHIIMCTUYECKH HEUTpaibHas JeKceMa.

JICIT Bcerma mpencTaBI€HO MHOKECTBOM 3HAUYUMbBIX W B3aMMOCBS3aHHBIX
AJIEMEHTOB, MEXKIy KOTOPHIMHU HAOJIIOAETCS PEryJispHas, a He eIUHUYHAs CBs3b. B
JICIT oT4eTnuBO MPOCIESKHUBACTCS KYyJIbTYPHO-SI3bIKOBas Crielu(uKa MpOsSBICHUS
CEMaHTHUYECKUX CTPYKTYP.

Hayunast HOBH3HA pabOTHI 3aKIIOYAETCS] B TOM, YTO HEMEIKash TePMUHOJIOTHUS
[IAXTHOTO MOJAbEMa paHee HE SIBISIACh 00BEKTOM M3YUYCHHS! IMHTBUCTOB.

[Ipu »osTOoM ciegyeT OTMETUTh HaJW4YWe OTHACIBHBIX  HMCCIEAOBAHUU
MAIIHHOCTPOUTENEHON TEPMHHOJIOTHH, B KOTOPBIX OTMEYAETCS, YTO TEPMHHOIOTHS
MAIIMHOCTPOEHUS TOJpa3AeNsAeTCs Ha HECKOJBKO OOBETUHSIEMBIX OOIIHOCTHIO
M3yYaeMbIX SBJICHHM MAaKpPOCHCTEM: MAIIMHOCTPOCHHUE [UJISI MEXOTPACIIEBBIX
IPOU3BOACTB  (RJIGKTPOHHAsT W PaJAMONPOMBIIUIEHHOCTh);  IPOU3BOJICTBO
00Opy/OBaHUsl JIsi HAPOJHOTO XO3sICTBa (TPaHCIOPTHOE, CEbCKOXO3SICTBEHHOE
MalIMHOCTPOEHHUE);  JUIsl  OTpacied  MPOMBIIIJICHHOCTH  (3HEPreTHYecKoe
METAJITypruuyeckoe M TOPHOPYJHOE MAaUIMHOCTPOEHUE); ISl HEMPOU3BOJCTBEHHOU
cdepnl (koMmMyHalIbHOE MarmHocTpoeHue) [Komaposa, 1992].

PesyabTaTnl (Results)

[To WToramM TPOBENCHHOTO WCCIIECIOBAaHUS MAacCHBa JaHHBIX OblIa CO3/IaHa
JIOTUKO-TIOHATUIHAS cXema C BbiaenenueM cienyromux JICT™

1. TlpomsBojacTBeHHbIE W TEXHOJIOrMUeckne Tporecchl: Fahrdiagramm
(umkorpamma moabema), Fordermaschinenhalle (3gaHMe TOIBEMHBIX MAITUH),
Orterbau (pa3paboTka mTpeKamu);

2. MamuHocTpoeHue, B TOM YHUCIe:

— mpoektupoBanue: Bauart (tun  konctpykimu), Normenanforderung
(TpeboBaHME HOpMaTHBHOM gokyMeHTanuu), Ubersichtszeichnung (uepréx obmiero
BUA);

— Tpou3BOJACTBO/M3roTOBNeHUE:  Datenblatt  (macmopT  M3roTOBJICHUS),
Hersteller  (npouwsBomutens), Karusselldrehmaschine  (kapycenbHO-TOKapHBIN
CTaHOK);

— craHmapTel W ceptudukammsa:  Schweillanweisung  (cnerudukarus
nporeaypsl  cBapku), Deutsche Bergbauvorschriften TAS (nemerkuii cranmapT
ropHofo0bIBatomeii mpomsiniienHocTn), Ubereinstimmungszertifikat (ceptuduxar
COOTBETCTBUS);

3. Kowmmnekryromue AeTany 1 y3ibl, BKIIIOYAOIIHE:



— MexaHuueckoe obopynoBanue: Bandtraggeriist (ctaB  KoHBeliepa),
Fiithrungsschuh (manpassromuii 6ammak), Hauptwelle (koperHo# Ban);

— ruapaeinueckoe  obopyaoanue:  Druckzuschaltfunktion — (dbynkmus
nojakioueHus: gasieHusi), Getriebeol (pemykropHoe wmacno), Hydraulikaggregat
(ruapaBIIMUECKUM arperar);

— DJIGKTpHYECKOE 000pYI0BaHKE M MIPHBOIHYIO TeXHHUKY: Antriebseinrichtung
(mpuBoHOE ycTpoiicTBo), Direktumrichter (HemocpeacTBeHHBIN MpeoOpa3oBaTelh
gacToThl), Fordermotor (moabeMHBIN ABUTATEID);

— cpencTBa ABTOMATHU3AIIHH: Automatisierungsschema (cxema
apromatusammu), Datenlogger (peructpatop nanubix), Schlaffseiliiberwachung
(KOHTpOJIb HamycKa (ITPOBHCAHMS ) KaHATA);

— KOMIUIEKCHBIE MallluHbI U MexaHu3Mbl: Backenbrecher (mexkoBas npoOuika),
Kaltwassermaschine (BogooxianutensHas MaiiuHa), Spannstation (HaTsDKHAS
CTaHIIMSA);

— 3amacHble yactu: Lager komplett (mommmmuank B cOope), Riickschlagventil
(oOpaTHbIii KJ1anaH), Sprengring (CTONOPHOE KOJIBIIO);

4. TexHUYECKUE YCITYTH:

— MOHTaX, IEPMOHTAXK, ITyCKOHATaI0YHbIe PAOOTHI, MPUEMOYHBIC UCTILITAHUS
Ha 3aBOJIC-M3TOTOBHMTEIEC M IUIOIIAJKE 3aKa3zdyMKa, dKcIutyartaius: Einbauposition
(MOHTa)KHas MO3UILINS), Probelauf (MHAMBUAYaTbHBIC UCIIBITAHUS ),
Werksinbetriebnahme (3aBojackue npuemMoyHbIe UCTIBITAHNUA),

— peryisipHoe TeXHUYeckoe oOciyxkuBaHue u pemoHT: Ermiidungsbruch
(ycranoctHoe paspyiieHue), Instandhaltung (mpodunaktuyeckoe  oOCIyKHUBaHUE),
Seilwechselausriistung (ycTpoicTBO 3aMEHbBI KAaHATOB);

5. BHemHe KOHOMUYECKass U TOProBas AesATeIbHOCTb:

— JIOTHCTHKA: Anlieferung (mocTaBka), automatisches Lager
(aBTomatusupoBanHbiii ckiaan), Kolliliste (rpy3oBast BemoMocTh);

— TamoxkeHHoe jneno: Bundesamt fiir Ausfuhr, BAFA (®enepanbHoe
BenoMcTBO ['epmanuu 1o skcnopry), Konformititserkldrung (aexmapanus o
cootBeTcTBUM), Zolltarifnummer (xkog TH BO1);

— KoMmMmepueckue Bompockl: Anzahlungsbiirgschaft (GankoBckasi rapaHTus
BO3BpaTa  aBaHcoBoro  ruiarexka),  Nachsichtfrist  (orcpouka — maTexa),
Sicherungseinbehalt (rapantuiinoe ynepxanue);

— [opuanYecKo-mpaBoBbie acnekThl: Arbeitsgemeinschaft (koHcopuuym),
Eurocode (oOrieeBponeiickuii CTpOUTEIbHBIN TeXHUYECKHH Koaekc), Rumpfrecht
(ocHOBHOE MPaBo);

— ¢unancel: Abzinsungssatz (craBka JTUCKOHTHUPOBAHMS ), Buchwert
(6anancoBas croumoctb), Gesamtergebnisrechnung (oT4eT 0 NpUOBUISAX U yOBITKAX);
6. HoxymeHTarius (Mpou3BOACTBEHHAS, pabouas, HCIIOJHUTEIbHAS,

conpoBoautenbHas):  Betriebshandbuch  (MHCTpyknmuss 1o  3KcIUTyaTalum),
Ausfiihrungsdokumentation (pabouas noxkymenrtamusi), Machbarkeitsstudie (Texauko-
SKOHOMHYECKOe 00ocHOBaHue, TDO).

Pacnpenenennie TepMuHOB (B eauHuiax) mo coorBeTcTByromuMm JICIT B
CTPYKTYpE MOJIsl HATJIAIHO MPEICTABICHO HA puC. 1.



B [1pon3BOACTBEHHbIE U
TeXHO/I0rM4yecKme
npoLecchbl

B MawwuHocTpoeHue

B KomnnekTyowme getanm v
y3Abl

1 TexHU4Yeckue ycnyru

B BHewWwHesKOHOMMYECKana
TOproeaa AeATe/IbHOCTb

B [lokymeHTauuA

Pucynok 1 — Pacnpenenenue JICI' B cTpykType noJis

VY aenbHbIN Bec (B €IMHUIAX U MPOLIEHTAX) JIEKCUKO-CEMaHTHUUECKUX TPYMI U
NOJArPYINN BHYTPH Kak0M rpynimsl npuseneH B Tabmuie 1.

Tabmuma 1 — VYaenpHBIM BeC JIEKCUKO-CEMAHTHUSCKHUX TPYMII W TMOATPYII B
cTpykrype nojis «l1laxTHBIN moabeM»
Ne rpynmnsi/ HaumeHnoBanmue KosauvectBo YneabHbli
MOATPYNIIBI rpynnbl/MOArpynmbl TEPMHHOB, €]I. Bec, %
1 IIpousBoacTBEHHBbIE H 206 9,76
TEXHOJIOTHYECKHE MPOIECChI
2 MamunocTpoenmue, 138 6,54
B TOM YHCJIE:
2.1 MIPOEKTUPOBAHUE 88 4,17
2.2 IIPOU3BOJICTBO/M3TOTOBJICHUE 38 1,80
2.3 CTaHJIapThI U cepTUhUKAIUS 12 0,57
3 KoMmekTrywimue aerajgu u 1420 67,30
y3JIbl, B TOM YHCJIE:
3.1 MEXaHHIECKOE 000PYI0BAaHUE 617 29,24
3.2 TUAPABINYECKOE 97 4,60
00opyaoBaHue
3.3 IEKTPUUECKOE 383 18,15
000pyI0BaHUE U TIPUBOHAS
TEXHHUKA
3.4 CpeACTBa aBTOMAaTU3AIUU 78 3,70
(ACY)




3.5 KOMILJIEKCHBIE MAIIIMHEI U 172 8,15
MEXaHH3MBbI
3.6 3aracHbIC YacTH 73 3,46
4 TexHuveckue ycayru, B TOM 149 7,06
qucie:
4.1 MOHTax, medmonTax, [THP, 128 6,06
WCIIBITAHMS, SKCIUTyaTaIus
4.2 peryJIsIpHOE TEXHUYECKOE 21 1,00
00CTy’)KHUBaHHUE U PEMOHT
5 BHemrHe KoHOMHYECcKas U 147 6,97
TOProBas 1eiTeJIbHOCTh, B
TOM YHCJIE:
5.1 JIOTUCTHKA 15 0,72
5.2 TaMO>XEHHOE JIEJI0 3 0,14
5.3 KOMMEPUYECKHUE BOMPOCHI 30 1,42
5.4 OPUINYECKO-TIPABOBBIE 10 0,47
ACIICKThI
9.5 (hrHAHCHI 89 4,22
6 JlokyMeHTAIIUA 50 2,37
Bcero: 2110 100

B pesynbraTte npoBeneHHoro wucciaenoBaHus B JICII «maxTHBIA TOABEM»
BbIJIeTieHO 1ecTh peneBaHTHBIX JICI: «IIpon3BOJACTBEHHBIE U TEXHOJIOTUYECKHUE
npouecce», «MamuHocTpoeHue», «KoMIUlekTyomme  AeTand W y3JbDy,
«Texunueckue yciayrun», «BHEIIHEAKOHOMUYECKAss W TOProBasl JEATEIbHOCTHY,
«JlokyMeHTaus .

HaubGonee penpesentatuBHoi JICIT uccnenyemoro mosist siBAsieTCs Tpynmna
«KoMIuiekTyronme Jetaid W y3Jb», B KOTOpOM TmpeacTaBiieHo Oosiee 67 %
ucciaenyembix eaunui. Jlanee cnenyer rpynna  «lIpousBoacTBeHHBIE U
TexHoJoruueckue mporeccb» ¢ moutd 10 %. YaenpHbld Bec KakaoW W3 Tpymd
«MammHocTpoeHue», «TexHuyeckue yciayru» U «BHENIHEAKOHOMHYECKAs U
TOProBasi IE€ATEILHOCTY COCTaBISET OKOJIO 7 %. Haumenpmas 1o npuxoauTcs Ha
rpynmny «Jloxkymenranus» — ayTh 6osee 2 %.

Buytpun nambonee pempesentatuBHoit JICIT «Kommnekrtyromue peranmu u
y3IbD» ~ HAWOONBIIYIO  YAaCTOTHOCTh  TMOJYYWJIM  TEPMHHBI, O00O3HAYAIOIIHEC
Mexanudeckoe (29 %) u oanekTpuueckoe 0oO0OpyAOBaHHE, BKIIOYAs MPUBOIHYIO
TexHUuKy (18 %). HarnsigHo cTpyKTypa 3Toil rpynibl IpUBEIeHa Ha puc. 2.
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= MexaHuyeckoe obopyaoBaHue = [napasanyeckoe obopyLoBaHue
® JeKkTpoobopyAOBaHME + NPUBOAHAA TEXHUKA CpeacTBa aBTOMaTU3aLMK

® KOMNAEKCHble MaLLIMHbI U MEXaHU3MbI ® 3anacHble YacTu

Pucynok 2 — Pacnipenenenne TepmuaoB B JICTT « KomrieKTyromue y3isl U AeTaIn

TepMUHONIOIHS IAXTHOIO NOABEMA HMMEET IIOJEBYIO CTPYKTYpy. Aapo u
OKOJIOSIIEPHYIO 30HY COCTaBJISIOT TEPMHUHBI, O00O3Hauaroue 0o0OpyI0BaHUE,
3allaCHbIE YacCTH, TEXHOJOTMYECKUE IIPOLECChl IPOU3BOJACTBA, MOHTAXKA U
skciutyatanui. Ha mepudepun HaxomauTcs JEKCHKA, OTPaKawollas pa3inyHbIe
UHQPACTPYKTYpHbIE  MPOLIECCHl:  BUIBl  JIOKYMEHTAllUM, KOMMEpUYECKHE MU
IOPUIMYECKME aCIeKThl. ['paHuIbl MEXAy 30HAMM SIBISIOTCS NOABUKHBIMU U
Pa3MBITBIMH.

W3ydyaemass neKcHMKa SBISETCS HEOThEMJIEMOW COCTaBHOM 4YacThIO OOIIEro
s3pika.  [loATBepKIeHHEM OTOMY CIy’)KaT —paclolOXEeHHbIEe Ha mepudepun
coorBercTByromux JICIT TepmuHbI, Bomieamue B OOMICS3BIKOBYIO JieKcUKy: Achse
(ock), Kegel (konyc), Ventil (knaman).

Hccnenyemas TEepMUHOJIOTHMSI — IIAXTHOTO  Toabema  o0Ojajaer  cBoew
cnetgukoil. B cuimy BBICOKOM  CTENEHM MeEXaHM3allMM IPOLIECCOB  3Ta
TepPMHHOCUCTEMa BoOpajia B ceOsl 4YepThl MAIMHOCTPOCHMS, B CBOIO O4YEpelb
BKJIIOYAIOLIIETO  TEPMHUHOJOTHIO  MPOU3BOJICTBA/U3TOTOBIEHUS, TEPMUHOJIOTHIO
CTaHJApPTHU3AIMH U CePTU(DUKAIINH, TEPMUHOJIOTHIO MPOSKTUPOBAHUSI.

IIoMHUMO 3TOro, COCTaBHOM YaCTbIO TEPMUHOCHUCTEMBI IIAXTHOTO IOAbEMA
SBJISIETCS TEPMHUHOJIOTHSI, 00CITY>KMBAIOIIas BHEIIHEAKOHOMUYECKYIO JESTEIbHOCTD U
BKJIIOYAOIIAsl TAaKUE ACIEKThl, KaK BHEWIHSS TOPIOBIs, JIOTUCTHUKA, TaMOYKEHHOE
N€N0, KOMMEPYECKHE, FOPUANUYECKHAE U IIPABOBBIE BOIIPOCHI.

JIONOJIHUTENBHO CIEAYET OTMETUTHh BBICOKYHO MOJIBUKHOCTH T'PAaHUL] MEXKIY
pasimmunbiMu  JICI. Hanpumep, tepmunbl u3 JICIT «MamuHocTpoeHHE» B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKcTa MoryT ObITh oTHeceHbl K JICI" « KoMmnekryromue neranu
u y3iel». Antriebstrommel (mpuBoanoit 6apaban), Seillaufkranz (kamaTtHbiii 00601),



Wellen-Abhebe-Sensor (matumk 3a3opa npu mnogHsThHH Bama). Tepmunbl JICT
«ManmHuoctpoenue» Bcrpedatorcss B JICIT  «Jloxkymenrtamus»: Blockschaltbild
(ctpyktypHas cxema), FlieBschema (Texnomornueckas cxema), Lastenheft (Tabmuna
Harpy3ok). bonee Toro, naxe B mpenenax omHoil JICIT BO3MOXHO OTHECEHHUE
TEpMUHOB K pazinuuHbiM noAarpynnam: B JICTT «Kommiiekryromue aetanu u y3ibh»
OJIMH M TOT X€ TEPMHH MOXET 0003HauaTh Kak d3JEMEHT 00OpyJIOBaHMs, TaK U
3amacHyto 4dacth: Beliiftungsfilter (Bo3aymmnsiit ¢unbtp), Bremsbelag (topmosnas
Hakianka), Distanzhiilse (paciopHast BTyJKa).

3axmouenne (Conclusion)

1. Hemenkas jiekcHKa IIaXTHOTO MOJBbEMA XapaKTEPU3YETCS CUCTEMHOCTHIO,
KOTOpasi 00ecleunBaeTcsi OTHOCUTENBHO MalibiM KoiuuectBoM JICT'. Beero B xoze
MCCJIETOBAHMSI BBISIBJICHO LLIECTh TPYIII.

2. HauGonpmuMm KOJWYECTBOM TEPMHUHOB TMPEACTABICHA TeMaTU4YecKas
rpynna «Kommiuekryromue paeranu u  y3iue». Takoil 3ddext o0ycnoBieH
[EHTPaJbHBIM MECTOM TPYMIBI B HCCIEIYEeMOW TEPMHHOCHUCTEME M CHEIUPUKOIM
TEMaTUYECKOT0 KOpITyca.

3. CuCTEeMHOCTh TEPMHHOJOTHHM IIAXTHOTO TOJbEMAa TPOSBISETCS B
HUEPAPXUIHOCTU TEPMHHOJIOTHUECKUX €IMHUII, HAJIAYUH y HUX
CTHEIHATM3UPOBAHHOTO 3HAUEHUS U OTPAKCHUH TEPMHUHOB B JIEKCHKOTPapUIECKHIX
MCTOYHUKAX.

4. Ha nepudepuilHpIX ydacTKaXx OTMEYAETCs  pa3MbITOCTh  TPAHHUIL
MCCJICIOBAHHON TEPMUHOJIOTHU C 00IIEYyNOTPEOUTENHHOM JIEKCUKOM, YTO TOBOPUT 00
OTKPBITOM U HEM30JUPOBAHHOM XapaKTepe TEPMUHOCUCTEMBI.

5. BHyTpeHH:S CTpyKTypa HcCiIelyeMOd TEPMHHOJIOTHH IIAaXTHOIO MOJbeMa
ABJIIETCS HEOJHOPOAHOM M XapaKTepU3yeTCs MEXAUCLUUIUIMHAPHBIM XapaKTepoM,
MOCKOJIBKY B €€ COCTaB BXOJUT JICKCHKA, MPHUBJICUEHHAS W3 TEPMHUHOCHCTEM
MAIIMHOCTPOEHUS, DJCKTPUKH M DICKTPOHUKH, IOPUCTIPYACHINH, (DUHAHCOB,
BHEITHEOKOHOMUYECKOH M TOPTrOBOW JACSITENBHOCTH. OJTO CBHUAETEIBCTBYET O
IPOHUIAEMOCTU TPaHMI] C TEPMUHOJOTHUAMU APYTHX HAayK M 00JIacTell 3HaHM,
MOTYEPKHUBAsT B3aUMOCBSI3H JaHHOW TEPMUHOCHCTEMBI B SI3bIKE.

6. Kak u B psge aApyrux npohecCHOHATBHBIX TEPMHHOJIOTHUYECKUX CHUCTEM
[by3sunoBa, 2018; bBysunoBa wu gap., 2021] nekcuka rOpHOW  JTOOBIYH
NPEUMYIIECTBEHHO  HCIIOJIb3yeTcs B Mpo(ecCHOHANIbHON  KOMMYHHKAIUH.
Temaruueckass CTpyKTypa JIEKCMKA TEPMHUHOCHUCTEMBI IIAXTHOTO IOABEMA
npecTaBiIsieT co00i eCTECTBEHHYIO AJIsl CIEMATUCTOB JaHHOM c(hepbl CUTYaTUBHO-
TEMaTUYECKYI0 OpPraHU3aLUIO MOHATHI U SIBICHUN, MPEJICTABICHHBIX TEPMUHAMHU, U
OTpakaeT MPEIMETHO-CMBICIOBYIO OCHOBY TEPMHUHOJOTHUYECKON COCTaBIISIONIEH
KapTUHBI MUPA CIICIIUATTMCTA B 00JIACTH TIOJI3EMHOM TOPHOMN JOOBIUN.

7. HecmoTpss Ha TiIyOOKME WCTOPUYECKHE KOpPHH, JIEKCHKA IIaXTHOTO
MOJAbEMA SIBIIACTCS OTKPBITOM (POpMUpPYIONIEHCS CUCTEMONW TEPMHUHOB U OTpakaeT
COBPEMEHHOE COCTOSIHUE 3TOT0 CETMEHTA FOPHOI TOOBIUH.

BheinonHeHHOE UCCleoBaHUE MO3BOJSET clelarb IPOTHO3 O TOM, 4YTO
UCTOPUYECKH C(HOPMUPOBABIIMNCA IUIACT HEMELKOSA3BIYHOM TOPHOM JIEKCUKU
IOPOAODKUT CBOE OOOTalleHHE 3a CYET AKTUBHBIX TEPMUHOCHCTEM, TaKHX Kak



CUCTEMA IIAXTHOIO MoAbeMa. TEXHOJIOTMYECKUH MpOorpecc U MEKIyHapOIHbIE
HOBAaIlMM  oOecreyar  JaibHeWIee  pa3BUTHE M COBEPILCHCTBOBaHUE
npo(hecCHOHANBFHON TEPMHUHOJIOTHH, SBJISIOMICHCS HEOThEMJIEMON YacThIO OOIIEro
A3BIKA.
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